
حه 511 ص�ف ح �ت ارکݠݡه �ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

سوره مبارکݡه فتح



حه 511 ص�ف ح �ت ارکݠݡه �ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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ما برای تو پیروزی آشکاری فراهم ساختیم!...

>1< 
ً
ا �ن �ي  مُ�بِ

ً
حا �تْ

کَ �فَ
َ
ا ل َ حْ�ن �تَ

ا �فَ
َ �نّ �إِ
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انیت تو 
ّ

تا خداوند گناهان گذشته و آینده‌ای را که به تو نسبت می‌دادند ببخشد )و حق
را ثابت نموده( و نعمتش را بر تو تمام کند و به راه راست هدایتت فرماید؛

مَّ  ِ �ت ُ رَ وَ �ي
خ�َّ

أَ
� َ کَ وَ مَا �ت �بِ

�نݨْ
مَ مِ�نْ �ذَ

َ
دّ �قَ هُ مَا �تَ

َ
کَ اللّ

َ
رَ ل �فِ

�غْ لِ�يَ
>2< 

ً
ما �ي �قِ  مُسْ�تَ

ً
کَݠݡ صِرَاطا هْدِ�يَ َ کَݠݡ وَ �ي �يْ

َ
هُ عَل عْمَ�تَ �نِ
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و پیروزی شکست‌ناپذیری نصیب تو کند.

>3< 
ً
ا ز� �ي ِ  عَز�

ً
صْرا

هُ �نَ
َ
صُرَکَݠݡ اللّ �نْ َ وَ �ي
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او کسی است که آرامش را در دلهای مؤمنان نازل کرد تا ایمانی بر ایمانشان بیفزایند؛ 
لشکریان آسمانها و زمین از آن خداست، و خداوند دانا و حکیم است.

دَادُوا  ز�ْ �نَ لِ�يَ �ي مِ�نِ مُ�ؤْ
ْ
و�بِ ال

ُ
ل

�ي �قُ ݭݭِ
ة�َ �ف �نَ کِ�ي لَ السَّ ز�َ

�نْ
أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
هُوَ ال

�ضِ وَ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال دُو السَّ �نُ ُ هِ ج�

َ
هِمْ وَ لِلّ مَا�نِ �ي  مَعَ  �إِ

ً
ا مَا�ن �ي �إِ

>4< 
ً
ما  حَکِݠ�ي

ً
ما هُ عَلِ�ي

َ
کَا�نَ اللّ
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هدف )دیگر از آن فتح مبین( این بود که مردان و زنان با ایمان را در باغهایی )از 
بهشت( وارد کند که نهرها از زیر )درختانش( جاری است، در حالی که جاودانه در آن 

می‌مانند، و گناهانشان را می‌بخشد، و این نزد خدا رستگاری بزرگی است!

رِ�ي مِ�نْ  ْ
�ج
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ ا�تِ ج� َ مِ�ن مُ�ؤْ
ْ
�نَ وَ ال �ي مِ�نِ مُ�ؤْ

ْ
لَ ال دْ�خِ لِ�يُ

هِمْ وَ  ا�تِ
َ �ئ ِ

ّ هُمْ سَ�ي رَ عَ�نْ ِ
کَݠ�فّ هَا وَ �يُ �ي �نَ �فِ الِدِ�ي َ هَارُ �خ

ْ �نݧ
أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
�تَ

>5< 
ً
ما �ي ِ  عَ�ظ

ً
ا وْز�

هِ �فَ
َ
دَ اللّ لِکَ عِ�نْ

کَݠا�نَ �ذٰ
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و )نیز( مردان و زنان منافق و مردان و زنان مشرک را که به خدا گمان بد می‌برند 
مجازات کند؛ )آری( حوادث ناگواری )که برای مؤمنان انتظار می‌کشند( تنها بر 

خودشان نازل می‌شود! خداوند بر آنان غضب کرده و از رحمت خود دورشان ساخته و 
جهنم را برای آنان آماده کرده؛ و چه بد سرانجامی است!

ا�تِ  رِکَ
ْ مُ�ش

ْ
�نَ وَ ال رِکِ�ي

ْ مُ�ش
ْ
ا�تِ وَ ال َ �ق ا�فِ َ مُ�ن

ْ
�نَ وَ ال �ي �قِ ا�فِ َ مُ�ن

ْ
�بَ ال ِ

عَذ�ّ ُ وَ �ي

هُ 
َ
�بَ اللّ ض�ِ

وْءِ وَ غ�َ رَ�ةُ السَّ هِمْ دَا�ئِ �يْ
َ
وْءِ عَل �نَّ السَّ

هِ ظ�َ
َ
اللّ �نَ �بِ �ي ِ

ا�نّ
َ ال�ظّ

>6< 
ً
را مَ وَ سَاءَ�تْ مَصِ�ي

هَ�نَّ َ هُمْ ج�
َ
 ل

َ
عَدّ

أَ
هُمْ وَ � عَ�نَ

َ
هِمْ وَ ل �يْ

َ
عَل
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لشکریان آسمانها و زمین تنها از آن خداست؛ و خداوند شکست‌ناپذیر و حکیم است.!

 
ً
ا ز� �ي ِ هُ عَز�

َ
�ضِ وَ کَا�نَ اللّ ْ رݧ

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال دُو السَّ �نُ ُ هِ ج�

َ
وَ لِلّ

>7< 
ً
ما حَکِݠ�ي
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به یقین ما تو را گواه )بر اعمال آنها( و بشارت‌دهنده و بیم‌دهنده فرستادیم،

>8< 
ً
را �ي ِ ذ�

 وَ �نَ
ً
را ِ

ّ �ش  وَ مُ�بَ
ً
اهِدا

َ اکَݠݡ �ش َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
ا �

َ �نّ �إِ
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تا )شما مردم( به خدا و رسولش ایمان بیاورید و از او دفاع کنید و او را بزرگ دارید، و 
خدا را صبح و شام تسبیح گویید.

حُهُو  ِ
سَ�بّ

رُوهُ وَ �تُ ِ
وَ�قّ رُوهُ وَ �تُ ِ

عَز�ّ هِ وَ رَسُولِهِ وَ �تُ
َ
اللّ وا �بِ مِ�نُ �ؤْ لِ�تُ

لاً >9< صِ�ي
أَ
رَ�ةً وَ � کݠݨݨْ �بُ



حه 512 ص�ف ح �ت ارکݠݡه �ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

کسانی که با تو بیعت می‌کنند )در حقیّقت( تنها با خدا بیعت می‌نمایند، و دست خدا 
بالای دست آنهاست؛ پس هر کس پیمان‌شکنی کند، تنها به زیان خود پیمان شکسته 
است؛ و آن کس که نسبت به عهدی که با خدا بسته وفا کند، بزودی پاداش عظیمی 

به او خواهد داد.

وْ�قَ 
هِ �فَ

َ
دُ اللّ هَ �يَ

َ
عُو�نَ اللّ ا�يِ َ �ب ُ مَا �ي

�نَّ کَ �إِ
عُو�نَ ا�يِ َ �ب ُ �نَ �ي �ي ِ �ذ

َّ
 ال

�نَّ �إِ
سِهِ وَ مَ�نْ 

�فْ
ى �نَ

َ
ُ عَل �ث

ُ
ک �نݨْ َ مَا �ي

�نَّ �إِ
َ َ �ف �ث

َ
ک

مَ�نْ �نَ
هِمْ �فَ دِ�ي �يْ

أݩَݡ
�

>10<
ً
ما �ي ِ  عَ�ظ

ً
را ْ ج�

أَ
هِ � �ي �تِ �ؤْ سَ�يُ

هَ �فَ
َ
هُ اللّ �يْ

َ
مَا عَاهَدَ عَل ى �بِ

وْ�فَ
أَ
�
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بزودی متخلّفان از اعراب بادیه‌نشین )عذرتراشی کرده( می‌گویند: »)حفظ( اموال 
و خانواده‌های ما، ما را به خود مشغول داشت )و نتوانستیم در سفر حدیبیّه تو را 

همراهی کنیم(، برای ما طلب آمرزش کن!« 

ا  َ �ن
ُ
مْوَال

أَ
ا � َ �ن �تݨْ

َ
ل �غَ

َ عْرَا�بِ �ش
أَ
�

ْ
و�نَ مِ�نَ ال

�فُ
َّ
ل مُخ�َ

ْ
کَ ال

َ
ولُ ل �قُ سَ�يَ

ا  َ �ن
َ
رْ ل �فِ

�غݨْ اسْ�تَ
َ ا �ف

َ و�ن
ُ
هْل

أَ
وَ �
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آنها به زبان خود چیزی می‌گویند که در دل ندارند! بگو: »چه کسی می‌تواند در برابر 
خداوند از شما دفاع کند هرگاه زیانی برای شما بخواهد، و یا اگر نفعی اراده کند )مانع 

گاه است!« گردد(؟! و خداوند به همه کارهایی که انجام می‌دهید آ

مَ�نْ 
لْ �فَ

هِمْ �قُ و�بِ
ُ
ل

�ي �قُ ݭݭِ
سَ �ف �يْ

َ
هِمْ مَا ل ِ �ت سِ�نَ

ْ
ل

أَ
� وںݡݐَ �بِ

ُ
ول �قُ َ �ي

رَادَ 
أَ
وْ �

أَ
� 

ً
رّا

کُݠمْ ض�َ رَادَ �بِ
أَ
�نْ �  �إِ

ً
ا �ئ �يْ

َ هِ �ش
َ
مْ مِ�نَ اللّ

ُ
ک

َ
مْلِکُ ل َ �ي

>11<‌ 
ً
را �ي �بِ

و�نَ خ�َ
ُ
عْمَل مَا �تَ هُ �بِ

َ
لْ کَا�نَ اللّ َ  �ب

ً
عا

�فْ
کُݠمْ �نَ �بِ
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ولی شما گمان کردید پیامبر و مؤمنان هرگز به خانواده‌های خود بازنخواهند گشت؛ 
و این )پندار غلط( در دلهای شما زینت یافته بود و گمان بد کردید؛ و سرانجام )در دام 

شیطان افتادید و( هلاک شدید!

ى 
َ
ل  �إِ

و�نَ مِ�نُ مُ�ؤْ
ْ
سُولُ وَ ال لِ�بَ الرَّ �قَ �نݨْ َ �نْ �ي

َ
�نْ ل

أَ
مْ � �تُ �نْ �نَ

لْ ظ�َ َ �ب
�نَّ 

مْ ظ�َ �تُ �نْ �نَ
کُݠمْ وَ ظ�َ و�بِ

ُ
ل

�ي �قُ ݭݭِ
لِکَ �ف

�نَ �ذٰ ِ
ّ �ي  وَ ز�ُ

ً
دا �بَ

أَ
هِمْ � هْلِ�ي

أَ
�

>12< 
ً
ورا ُ  �ب

ً
وْما

مْ �قَ �تُ وْءِ وَ کُ�نْ السَّ
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آن کس که به خدا و پیامبرش ایمان نیاورده )سرنوشتش دوزخ است(، چرا که ما برای 
کافران آتش فروزان آماده کرده‌ایم!

�نَ  رِ�ي کَا�فِ
ْ
ا لِل

َ دْ�ن عْ�تَ
أَ
ا �

َ �نّ �إِ
َ هِ وَ رَسُولِهِ �ف

َ
اللّ مِ�نْ �بِ �ؤْ ُ مْ �ي

َ
وَ مَ�نْ ل

>13< 
ً
را سَعِ�ي
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مالکیت و حاکمیت آسمانها و زمین از آن خداست؛ هر کس را بخواهد )و شایسته بداند( 
می‌بخشد، و هر کس را بخواهد مجازات می‌کند؛ و خداوند آمرزنده و رحیم است.

اءُ وَ 
َ َ�ش رُ لِمَ�نْ �ي �فِ

�غْ َ �ضِ �ي ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال کُ السَّ

ْ
هِ مُل

َ
وَ لِلّ

>14< 
ً
ما  رَحِ�ي

ً
ورا

�فُ
هُ غ�َ

َ
اءُ وَ کَا�نَ اللّ

َ َ�ش �بُ مَ�نْ �ي ِ
عَذ�ّ ُ �ي
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هنگامی که شما برای به دست آوردن غنایمی حرکت کنید، متخلّفان )حدیبیّه( 
می‌گویند: »بگذارید ما هم در پی شما بیائیم، آنها می‌خواهند کلام خدا را تغییر دهند؛ 

وهَا 
ذ�ُ �خُ

أْ
� َ مَ لِ�ت ا�نِ َ ى مَ�غ

َ
ل مْ �إِ

�تُ �قْ
َ
طَل

ا ا�نْ
�ذَ  �إِ

و�نَ
�فُ

َّ
ل مُخ�َ

ْ
ولُ ال �قُ سَ�يَ

هِ 
َ
وا کَلاَمَ اللّ

ُ
ل دِّ �بَ ُ �نْ �ي

أَ
دُو�نَ � رِ�ي ُ عْکُݠمْ �ي �بِ

�تَّ
ا �نَ

َ رُو�ن
�ذَ
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بگو: »هرگز نباید بدنبال ما بیایید؛ این گونه خداوند از قبل گفته است!« آنها به زودی 
می‌گویند: »شما نسبت به ما حسد می‌ورزید!« ولی آنها جز اندکی نمی‌فهمند!

لُ  �بْ
هُ مِ�نْ �قَ

َ
الَ اللّ

َ مْ �ق
ُ

لِک
ا کَذ�ٰ

َ عُو�ن �بِ
�تَّ �نْ �تَ

َ
لْ ل

�قُ
 

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

هُو�نَ �قَ
�فْ َ  �ي

َ
وا لا

لْ کَا�نُ َ ا �ب َ �ن
سُدُو�نَ حْ

لْ �تَ َ و�نَ �ب
ُ
ول �قُ سَ�يَ

�فَ
لاً‌ >15< لِ�ي

�قَ
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به متخلّفان از اعراب بگو: »بزودی از شما دعوت می‌شود که بسوی قومی نیرومند و 
جنگجو بروید و با آنها پیکار کنید تا اسلام بیاورند؛ 

�ي  ولݭݭِ
أُ
وْمٍ �

ى �قَ
َ
ل  �إِ

دْعَوْ�نَ عْرَا�بِ سَ�تُ
أَ
�

ْ
�نَ مِ�نَ ال �ي �فِ

َّ
ل مُخ�َ

ْ
لْ لِل

�قُ
ُسْلِمُو�نَ  وْ �ي

أَ
مْ � ُ و�نَهݧ

ُ
ل ا�تِ َ �ق دٍ �تُ دِ�ي

َ سٍ �ش
أْ
� َ �ب
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اگر اطاعت کنید، خداوند پاداش نیکی به شما می‌دهد؛ و اگر سرپیچی نمایید -همان 
گونه که در گذشته نیز سرپیچی کردید- شما را با عذاب دردناکی کیفر می‌دهد!«

وْا 
َّ
وَل �تَ �نْ �تَ  وَ  �إِ

ً
ا  حَسَ�ن

ً
را ْ ج�

أَ
هُ �

َ
کُݠمُ اللّ �تِ �ؤْ ُ عُوا �ي طِ�ي �نْ �تُ �إِ

َ �ف

>16< 
ً
ما لِ�ي

أَ
� 

ً
ا ا�ب

کُݠمْ عَذ�َ �بْ ِ
عَذ�ّ ُ لُ �ي �بْ

مْ مِ�نْ �قَ �تُ �يْ
َّ
وَل مَا �تَ

َ
ک
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بر نابینا و لنگ و بیمار گناهی نیست )اگر در میدان جهاد شرکت نکنند(؛ 

 
َ
ٌ وَ لا عْرَ�جِ حَرَ�ج

أَ
�

ْ
ى ال

َ
 عَل

َ
ٌ وَ لا عْمَى حَرَ�ج

أَ
�

ْ
ى ال

َ
سَ عَل �يْ

َ
ل

 ٌ �ضِ حَرَ�ج مَرِ�ي
ْ
ىݡ ال

َ
عَل
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و هر کس خدا و رسولش را اطاعت نماید، او را در باغهای )از بهشت( وارد می‌کند 
که نهرها از زیر )درختانش( جاری است؛ و آن کس که سرپیچی کند، او را به عذاب 

دردناکی گرفتار می‌سازد!

رِ�ي مِ�نْ  ْ
�ج
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ هُ ج�
ْ
ل ِ دْ�خ هُ �يُ

َ
هَ وَ رَسُول

َ
طِعِ اللّ ُ وَ مَ�نْ �ي

>17< 
ً
ما لِ�ي

أَ
� 

ً
ا ا�ب

هُ عَذ�َ �بْ ِ
عَذ�ّ ُ وَلَّ �ي �تَ َ هَارُ وَ مَ�نْ �ي

ْ �نݧ
أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
�تَ
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خداوند از مؤمنان -هنگامی که در زیر آن درخت با تو بیعت کردند- راضی و خشنود 
شد؛ خدا آنچه را در درون دلهایشان )از ایمان و صداقت( نهفته بود می‌دانست؛ از این 
رو آرامش را بر دلهایشان نازل کرد و پیروزی نزدیکی بعنوان پاداش نصیب آنها فرمود؛

�تَ  حْ
کَݠݡ �تَ

عُو�نَ ا�يِ َ �ب ُ  �ي
�ذْ  �إِ

�نَ �ي مِ�نِ مُ�ؤْ
ْ
هُ عَ�نِ ال

َ
َ اللّ �ي دْ رَ�ضِ �قَ

َ
ل

هِمْ  �يْ
َ
ة�َ عَل �نَ کِݠ�ي لَ السَّ ز�َ

ْ �نݨݧ
أݩَ
�

َ هِمْ �ف و�بِ
ُ
ل

�ي �قُ ݭݭِ
عَلِمَ مَا �ف

رَ�ةِ �فَ ج�َ
َّ ال�ش

>18< 
ً
ا �ب رِ�ي

 �قَ
ً
حا �تْ

مْ �فَ ُ َهݧ ا�ب
َ �ث

أَ
وَ �
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و )همچنین( غنایم بسیاری که آن را به دست می‌آورید؛ و خداوند شکست ناپذیر و 
حکیم است!

 
ً
ا ز� �ي ِ هُ عَز�

َ
هَا وَ کَا�نَ اللّ

و�نَ
ذ�ُ �خُ

أْ
� َ رَ�ةً �ي �ي مَ کَ�ثِ ا�نِ َ وَ مَ�غ

>19< 
ً
ما حَکِݠ�ي



حه 513 ص�ف ح �ت ارکݠݡه �ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

خداوند غنایم فراوانی به شما وعده داده بود که آنها را به دست می‌آورید، ولی 
این یکی را زودتر برای شما فراهم ساخت؛ و دست تعدّی مردم ] دشمنان‌[ را از شما 

بازداشت تا نشانه‌ای برای مؤمنان باشد و شما را به راه راست هدایت کند!

کُݠمْ 
َ
لَ ل عَج�َّ

هَا �فَ
و�نَ

ذ�ُ �خُ
أْ
� َ رَ�ةً �ت �ي مَ کَ�ثِ ا�نِ َ هُ مَ�غ

َ
وَعَدَکُݠمُ اللّ

ة�ً  �يَ
آ
کُݠو�نَ � کُݠمْ وَ لِ�تَ اسِ عَ�نْ

َ َ ال�نّ
دِ�ي �يْ

أَ
� 

هِ وَ کَ�فَّ ِ هٰذ�
>20< 

ً
ما �ي �قِ  مُسْ�تَ

ً
کُݠمْ صِرَاطا هْدِ�يَ َ �نَ وَ �ي �ي مِ�نِ مُ�ؤْ

ْ
لِل
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و نیز غنایم و فتوحات دیگری )نصیبتان می‌کند( که شما توانایی آن را ندارید، ولی 
قدرت خدا به آن احاطه دارد؛ و خداوند بر همه چیز تواناست!

هَا وَ کَا�نَ  هُ �بِ
َ
حَاطَ اللّ

أَ
دْ �

هَا �قَ �يْ
َ
دِرُوا عَل �قْ مْ �تَ

َ
رَى ل خ�ْ

أُ
وَ �

>21< 
ً
را دِ�ي

‌ءٍ �قَ ْ �ي
َ ى کُلِّ �ش

َ
هُ عَل

َ
اللّ



حه 513 ص�ف ح �ت ارکݠݡه �ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و اگر کافران )در سرزمین حدیبیّه( با شما پیکار می‌کردند بزودی فرار می‌کردند، سپس 
ولیّ و یاوری نمی‌یافتند!

 
َ
مَّ لا

ُ ارَ �ث َ دْ�ب
أَ
�

ْ
وُا ال

َّ
وَل

َ
رُوا ل

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
کُݠمُ ال

َ
ل ا�تَ

َ وْ �ق
َ
وَ ل

>22< 
ً
را صِ�ي

 �نَ
َ
 وَ لا

ً
ا دُو�نَ وَلِ�يّ �جِ

َ
�ي
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این سنّت الهی است که در گذشته نیز بوده است؛ و هرگز برای سنّت الهی تغییر و 
تبدیلی نخواهی یافت!

هِ 
َ
ة�ِ اللّ

دَ لِسُ�نَّ �جِ
�نْ �تَ

َ
لُ وَ ل �بْ

�تْ مِ�نْ �قَ
َ
ل دْ �خَ

�ي �قَ �تِ
َّ
هِ ال

َ
ة�َ اللّ

سُ�نَّ
لاً >23< دِ�ي ْ �بݧ

�تَ
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او کسی است که دست آنها را از شما، و دست شما را از آنان در دل مکّه کوتاه کرد، بعد 
از آنکه شما را بر آنها پیروز ساخت؛ و خداوند به آنچه انجام می‌دهید بیناست!

هُمْ  کُݠمْ عَ�نْ دِ�يَ �يْ
أَ
کُݠمْ وَ � َهُمْ عَ�نْ دِ�ي �يْ

أَ
� 

�ي کَ�فَّ ِ �ذ
َّ
وَ هُوَ ال

هِمْ وَ کَا�نَ  �يْ
َ
رَکُݠمْ عَل

�فَ
ظ�ْ
أَ
�نْ �

أَ
عْدِ � َ ة�َ مِ�نْ �ب

َ
طْ�نِ مَکّݠ �بَ �بِ

>24< 
ً
را صِ�ي َ و�نَ �ب

ُ
عْمَل مَا �تَ هُ �بِ

َ
اللّ
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آنها کسانی هستند که کافر شدند و شما را از )زیارت( مسجد الحرام و رسیدن 
قربانیهایتان به محل قربانگاه بازداشتند؛ 

رَامِ وَ  حَ
ْ

دِ ال مَسْج�ِ
ْ
وکُݠمْ عَ�نِ ال

ُ
رُوا وَ صَدّ

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
هُمُ ال

هُ 
َّ
 مَحِل

غ�َ
ُ
ل �بْ َ �نْ �ي

أَ
� 

ً
ا َ مَعْکُݠو�ف

هَدْ�ي
ْ
ال
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گاهی شما، زیر دست و پا، از بین  و هرگاه مردان و زنان با ایمانی در این میان بدون آ
گاهانه به شما می‌رسید، )خداوند هرگز مانع  نمی‌رفتند که از این راه عیب و عاری ناآ

این جنگ نمی‌شد(! 

مُوهُمْ 
َ
عْل مْ �تَ

َ
ا�تٌ ل َ مِ�ن سَاءٌ مُ�ؤْ و�نَ وَ �نِ مِ�نُ الٌ مُ�ؤْ َ  رِ�ج

َ
وْ لا

َ
وَ ل

مٍ 
ْ
رِ عِل �يْ

�غَ �ةٌ �بِ هُمْ مَعَرَّ کُݠمْ مِ�نْ �بَ صِ�ي �تُ
وهُمْ �فَ طَ�ئُ �نْ �تَ

أَ
�
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هدف این بود که خدا هر کس را می‌خواهد در رحمت خود وارد کند؛ و اگر مؤمنان و 
ار )در مکه( از هم جدا می‌شدند، کافران را عذاب دردناکی می‌کردیم!

ّ
کف

ا  َ �ن ْ �ب
عَذ�َّ

َ
وا ل

ُ
ل �يَّ ز�َ وْ �تَ

َ
اءُ ل

َ َ�ش هِ مَ�نْ �ي �تِ َ مݧ �ي رَحݨْ ݭݭِ
هُ �ف

َ
لَ اللّ دْ�خِ لِ�يُ

>25< 
ً
ما لِ�ي

أَ
� 

ً
ا ا�ب

هُمْ عَذ�َ رُوا مِ�نْ
�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ

َّ
ال
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)به خاطر بیاورید( هنگامی را که کافران در دلهای خود خشم و نخوت جاهلیّت 
داشتند؛ 

ة�َ  ة�َ حَمِ�يَّ مِ�يَّ حَ
ْ

هِمُ ال و�بِ
ُ
ل

�ي �قُ ݭݭݭِ
رُوا �ف

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
عَلَ ال َ  ج�

�ذْ �إِ

ة�ِ  َاهِلِ�يَّ
�ج
ْ

ال
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و )در مقابل،( خداوند آرامش و سکینه خود را بر فرستاده خویش و مؤمنان نازل فرمود 
و آنها را به حقیقت تقوا ملزم ساخت، و آنان از هر کس شایسته‌تر و اهل آن بودند؛ و 

خداوند به همه چیز دانا است.

�نَ وَ  �ي مِ�نِ مُ�ؤْ
ْ
ى ال

َ
ى رَسُولِهِ وَ عَل

َ
هُ عَل �تَ �نَ هُ سَکِݠ�ي

َ
لَ اللّ ز�َ

�نْ
أَ
�

َ �ف
هَا وَ 

َ
هْل

أَ
هَا وَ �  �بِ

حَ�قَّ
أَ
وا �

وَى وَ کَا�نُ �قْ
مَهُمْ کَلِمَة�َ ال�تَّ ز�َ

ݨْ
ل

أَ
�

>26< 
ً
ما ‌ءٍ عَلِ�ي ْ �ي

َ کُݠلِّ �ش هُ �بِ
َ
کَݠا�نَ اللّ
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خداوند آنچه را به پیامبرش در عالم خواب نشان داد راست گفت؛ بطور قطع همه 
شما بخواست خدا وارد مسجد الحرام می‌شوید در نهایت امنیّت و در حالی که 
سرهای خود را تراشیده یا کوتاه کرده‌اید و از هیچ کس ترس و وحشتی ندارید؛ 

�نَّ 
ُ
ل دْ�خُ �تَ

َ
ِ ل

�قّ حَ
ْ

ال ا �بِ َ �ي ؤ�ْ هُ الرُّ
َ
هُ رَسُول

َ
دْ صَدَ�قَ اللّ �قَ

َ
ل

�نَ  �ي �قِ ِ
ّ
�نَ مُحَل �ي مِ�نِ

آ
هُ �

َ
اءَ اللّ

َ �نْ �ش رَامَ �إِ حَ
ْ

دَ ال مَسْج�ِ
ْ
ال

و�نَ 
ا�فُ

َ �خ
 �تَ

َ
�نَ لا رِ�ي صِّ رُءُوسَکُݠمْ وَ مُ�قَ
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ولی خداوند چیزهایی را می‌دانست که شما نمی‌دانستید )و در این تأخیر حکمتی 
بود(؛ و قبل از آن، فتح نزدیکی )برای شما( قرار داده است.

 
ً
حا �تْ

لِکَ �فَ
عَلَ مِ�نْ دُو�نِ �ذٰ َ

�ج
فَ

مُوا �
َ
عْل مْ �تَ

َ
عَلِمَ مَا ل

�فَ

>27< 
ً
ا �ب رِ�ي

�قَ
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او کسی است که رسولش را با هدایت و دین حق فرستاده تا آن را بر همه ادایان پیروز 
ع باشد! کند؛ و کافی است که خدا گواه این موضو

هِرَهُ 
�ظْ ِ لِ�يُ

�قّ حَ
ْ

�نِ ال هُدَى وَ دِ�ي
ْ
ال هُ �بِ

َ
رْسَلَ رَسُول

أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
هُوَ ال

>28< 
ً
دا هِ�ي

َ هِ �ش
َ
اللّ ى �بِ

هِ وَ کَ�فَ ِ
ّ
�نِ کُل �ي ى الدِّ

َ
عَل
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ار سرسخت و 
ّ

محمّد )ص( فرستاده خداست؛ و کسانی که با او هستند در برابر کف
ع و سجود می‌بینی در  شدید، و در میان خود مهربانند؛ پیوسته آنها را در حال رکو
حالی که همواره فضل خدا و رضای او را می‌طلبند؛ نشانه آنها در صورتشان از اثر 

سجده نمایان است؛ 

ارِ 
َ کُݠ�فّ

ْ
ى ال

َ
اءُ عَل

َ
دّ ِ �ش

أَ
�نَ مَعَهُ � �ي ِ �ذ

َّ
هِ وَ ال

َ
دٌ رَسُولُ اللّ مُحَمَّ

لاً مِ�نَ 
ض�ْ

و�نَ �فَ �غُ �تَ �بْ َ  �ي
ً
دا  سُج�َّ

ً
عا

َ
رَاهُمْ رُکّݠ هُمْ �تَ �نَ �يْ َ رُحَمَاءُ �ب

دِو ج�ُ رِ السُّ
َ ݧ �ث
أَ
وهِهِمْ مِ�نْ � ُ �ي وُج� ݭݭِ

مَاهُمْ �ف  سِ�ي
ً
ا وَا�ن

هِ وَ رِض�ْ
َ
اللّ
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این توصیف آنان در تورات و توصیف آنان در انجیل است، همانند زراعتی که 
جوانه‌های خود را خارج ساخته، سپس به تقویت آن پرداخته تا محکم شده و بر پای 

خود ایستاده است و بقدری نموّ و رشد کرده که زارعان را به شگفتی وامی‌دارد؛ این 
برای آن است که کافران را به خشم آورد

 

رْعٍ  لِ کَز�َ �ي �جِ
�نْ �إِ

ْ
�ي ال ݭݭِ

هُمْ �ف
ُ
ل َ وْرَا�ةِ وَ مَ�ث

�ي ال�تَّ ݭݭِ
هُمْ �ف

ُ
ل َ لِکَݠݡ مَ�ث

�ذٰ
هِ  ى سُو�قِ

َ
وَى عَل اسْ�تَ

َ  �ف
�ظَ
َ
ل �غْ اسْ�تَ

َ رَهُ �ف ز�ݖَ
ݨ
ا

َ هُ �فݩݩ
أَ
طْ�

َ َ �ش رَ�ج خ�ْ
أَ
�

ارَ
َ کُݠ�فّ

ْ
هِمُ ال  �بِ

�ظَ �ي �غِ اعَ لِ�يَ رَّ �بُ الز�ُّ عْج�ِ ُ �ي
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)ولی( کسانی از آنها را که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده‌اند، خداوند وعده 
آمرزش و اجر عظیمی داده است.

رَ�ةً  �فِ
هُمْ مَ�غݨْ الِحَا�تِ مِ�نْ

َ
وا الصّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
هُ ال

َ
وَعَدَ اللّ

>29< 
ً
ما �ي ِ  عَ�ظ

ً
را ْ ج�

أَ
وَ �
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